Bear Song 
もりのくまさん
English Translation
One day, in the forest, I met a little bear 


On the road to the blooming forest, I met a little bear

The little bear said “hey lady, don’t run away!”

(shuffle, shuffle) *onomatopoeic sound for escape*

However the little bear came to me 


(thunk, thunk) *onomatopoeic sound of footsteps*

Hey lady, wait a moment, you dropped something 

Your little earring shaped like a white seashell

Oh little bear, thank you, I’ll sing for you  

Lalalala la la la la Lalalala la la la la 
Lalalala la la la la Lalalala la la la la 


Japanese
あるひ  もりのなか　くまさんに　であった 
Aru hi mori no naka kuma-san ni deatta

はなさくもりのみち　くまさんに　であった 
Hana saku mori no michi kuma-san ni deatta

くまさんの　いうことにゃ　おじょうさん　おにげなさい 
Kuma-san no iu koto nya ojōsan o nige nasai

スタコラ　サッササノサ　スタコラ　サッササノサ 
Sutakora sassasanosa sutakora sassasanosa

ところが　くまさんが　あとから　ついてくる 
Tokoroga kuma-san ga ato kara tsuite kuru

トコトコ　トコトコと　トコトコ　トコトコと 
Tokotoko tokotoko to tokotoko tokotoko to

おじょうさん　おまちなさい　ちょっと　おとしもの 
Ojōsan omachi nasai chotto otoshimono

しろいかいがらの　ちいさな　イヤリング 
Shiroi kaigara no chīsana iyaringu

あら　くまさん　ありがとう　おれいに　うたいましょう 
Ara kuma-san arigatō orei ni utaimashou
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